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I. Bendras pristatymas

1. Erasmus Mundus programos eiga

Dabartinė Erasmus Mundus programa yra aukštojo mokslo bendradarbiavimo ir judumo 
programa, kuria siekiama pasaulinio Europos Sąjungos, kaip akademinio kompetencijos 
centro, pripažinimo; jos tikslas – padėti kurti aukščiausios kokybės Europos magistrantūros 
studijų programas. Be to, naująja programa bus siekiama bendradarbiaujant su trečiosiomis 
šalimis skatinti kultūrų supratimą, taip pat šių šalių vystymąsi aukštojo mokslo srityje. 

Tarpinio 2004–2006 m. programos vertinimo ataskaita atskleidė gana teigiamus rezultatus.

2004–2006 m. pagal programą:

– skirtos 2325 stipendijos iš trečiųjų šalių atvykstantiems studentams;
– užmegzta 19 partnerysčių;
– parengti 23 Europos aukštojo mokslo patrauklumo didinimo projektai;
– programoje dalyvavo 323 Europos ir trečiųjų šalių aukštojo mokslo institucijos.

2004–2008 m. programavimo laikotarpiui iš viso skirta 230 mln. eurų.

Vis dėlto 2006 metais buvo įvestas „Išorės bendradarbiavimo langas“, siekiant kuo didesniam 
skaičiui užsienio studentų sudaryti galimybę atvykti studijuoti į ES – skirtos stipendijos, 
finansuojamos iš vadinamųjų „išorės langų“ bendradarbiaujant su daugeliu Europos 
universitetų, nereikalaujant įgyti Erasmus Mundus magistro išsilavinimo. Šie „langai“ 2005–
2007 m. papildė pradinį programos biudžetą 66,1 milijono eurų, taip sudarydami galimybę 
skirti 1595 papildomas stipendijas (studentams ir specialistams).

2. Naujoji Erasmus Mundus programa (2009–2013 m.)

 Šiame pasiūlyme dėl sprendimo Komisija numato:

– Erasmus Mundus programos (2009–2013 m.) išplėtimą iki jungtinės doktorantūros 
programos, 
– 493 milijonų eurų biudžetą 1 veiksmui (Erasmus Mundus magistrantūra ir 
doktorantūra) ir 3 veiksmui (iniciatyvos, didinančios Europos aukštojo mokslo 
patrauklumą),
– stipendijų skyrimą Europos studentams, skatinant judumą ES.

 Naujoji programa bus grindžiama 3 veiksmais: 

1 veiksmo (jungtinės magistrantūros ir doktorantūros programos, įskaitant stipendijų sistemą)
tikslas – didinti  Europos aukštojo mokslo patrauklumą visame pasaulyje.
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2 veiksmas (partnerystė su trečiųjų šalių aukštojo mokslo institucijomis, įskaitant stipendijas) 
yra išorės bendradarbiavimo veiksmas. Jo tikslas – plėtoti trečiųjų šalių aukštojo mokslo 
institucijų žmogiškuosius išteklius ir tarptautinio bendradarbiavimo gebėjimus, laikantis ES 
išorės politikos atitinkamų šalių atžvilgiu.

3 veiksmu (specifinė ryšių ir informavimo veikla) siekiama didinti Europos aukštojo mokslo 
matomumą pasaulyje.  

 Biudžetas

2009–2013 m. programai numatytas bendras biudžetas siekia 950 milijonų eurų. Jis susideda 
iš dviejų atskirų dalių: biudžetas, skirtas 1 ir 3 veiksmams, ir biudžetas 2 veiksmui. 

Taigi biudžetas, numatytas 1 ir 3 veiksmams (jungtinės magistrantūros ir doktorantūros 
programos ir stipendijos bei projektai, didinantys Europos aukštojo mokslo patrauklumą),
siekia 493,69 milijono eurų. Šį biudžetą administruoja Švietimo ir kultūros generalinis 
direktoratas. 

Biudžetas, numatytas 2 veiksmui (partnerystė su trečiųjų šalių aukštojo mokslo 
institucijomis), finansuojamas pasitelkiant išorės bendradarbiavimo priemones. Šį biudžetą
administruoja Išorės santykių generalinis direktoratas bei EuropeAid bendradarbiavimo 
tarnyba.

Pagal Komisijos pasiūlymą, 2 veiksmui skirtas biudžetas turėtų sudaryti 460 milijonų eurų ir 
preliminariai bus paskirstytas skirtingoms išorės politikos ir plėtros priemonėms:

– Europos kaimynystės ir partnerystės priemonė (IEVP): 140 milijonų eurų;
– Vystomojo bendradarbiavimo finansinė priemonė (ICD): 240 milijonų eurų;
– Bendradarbiavimo su pramoninėmis ir kitomis dideles pajamas gaunančiomis šalimis ir 
teritorijomis finansavimo priemonė (ICI): 20 milijonų eurų;
– Pasirengimo narystei pagalbos priemonė (IAP): 30 milijonų eurų;
– Europos plėtros fondas (10-asis EPF): 30 milijonų eurų.

II. Pastabos dėl pasiūlymo dėl Erasmus Mundus programos (2009–2013 m.)

Pranešėjas apgailestauja, kad Komisija gali pateikti tik numatomą 2 veiksmui skirto biudžeto 
paskirstymą. Šiame svarbiame biudžete (460 milijonų eurų) yra neaiškumų, būtent: 

– neaiški tiksli suma, kuri bus skirta trečiųjų šalių studentų judumui ir Europos studentų 
judumui, 

– neaiškios geografinės zonos, kurias nustatys Išorės santykių generalinis direktoratas kaip 
prioritetines, kurios galės pasinaudoti šia mainų programa.
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1. Iš dalies preliminarus biudžetas

Reikia pabrėžti, kad Išorės santykių generalinis direktoratas nustato savo prioritetus 
kiekvienai trečiajai valstybei strateginiame dokumente, rengiamame kas septyneri metai. 
Todėl 2007–2013 m. šie prioritetai nustatyti remiantis apytiksliu biudžetu ir gali būti 
persvarstyti 2010 metais.

Taigi švietimas ir aukštasis mokslas tam tikrose geografinėse zonose gali nebebūti vertinamas 
kaip prioritetas, kuomet Išorės santykių generalinis direktoratas nustatys naujas gaires kitam 
laikotarpiui. 

2. Mažai aiškumo panaudojant 2 veiksmo lėšas

Reikia labai atidžiai išstudijuoti 2 veiksmui siūlomo biudžeto nuostatas, kadangi egzistuoja 
dvi visiškai atskiros lėšų grupės:

– lėšos, susijusios su vystymosi politika, (EPF, kurio pagrindas – 2000 m. birželio mėn. 
susitarimai, persvarstyti 2005 m., bei Vystomojo bendradarbiavimo finansinė priemonė
(ICD), numatyta ES biudžete);

– lėšos, susijusios su išorės santykiais (Europos kaimynystės ir partnerystės priemonė
(IEVP), Pasirengimo narystei pagalbos priemonė (IAP) ir Bendradarbiavimo su 
pramoninėmis ir kitomis dideles pajamas gaunančiomis šalimis ir teritorijomis finansavimo 
priemonė (ICI)), administruojamos išorės santykių plotmėje.

Tenka pastebėti tam tikrą dabartinės programos redakcijos aiškumo ir skaidrumo trūkumą, 
kalbant apie galutinę sumą, kuri bus skirta kiekvienai iš šių priemonių, bei kalbant apie tai, 
kaip šios lėšos bus panaudotos trečiųjų šalių ir Europos studentų judumui finansuoti, ir kitus
susijusius klausimus (ar bus įpareigojimas po mainų grįžti į savo kilmės šalį, ar ne). Ši 
informacija turi būti ne tik kvietimuose teikti paraiškas.

3. Neveiksmingas geografinis paskirstymas bei moterų ir vyrų lygybė

Geografinis partnerystės paskirstymas pagal 2 veiksmą, kurį atlieka Išorės santykių 
generalinis direktoratas bei EuropeAid bendradarbiavimo tarnyba, gali vėl privesti prie to, 
kad, pavyzdžiui, bus per didelis skaičius studentų iš Azijos, kurie užims studentų iš 
Viduržemio jūros regiono arba AKR šalių vietas, kaip tai atsitiko vykdant dabartinę 
programą.

Taip pat pageidautina vengti, kad tam tikros šalys būtų per menkai atstovaujamos Erasmus 
Mundus magistrantūros programose, kaip tai atsitiko Graikijos, Austrijos ir Slovakijos 
atvejais.

Preliminariais skaičiavimais, 2007–2008 m. buvo skirtos 273 Erasmus Mundus stipendijos, iš 
jų 75 stipendijos – Šiaurės Amerikai, 27 – Indijai, 21 – Kinijai ir 16 – Rusijai. Prie šių 
stipendijų prisideda stipendijos, mokamos pagal vadinamąjį „Išorės bendradarbiavimo langą“, 



DT\712319LT.doc 5/6 PE402.863v01-00

Vertimas pagal sutartį

LT

tai yra 63 stipendijos Balkanų šalims, 37 – Kinijai ir 403 – Indijai.

Taigi, užtikrinant subalansuotą studentų atstovavimą pagal jų geografinę kilmę, viskas 
priklauso nuo Išorės santykių generalinio direktorato bei EuropeAid bendradarbiavimo 
tarnybos atliekamo partnerystėje dalyvaujančių šalių pasirinkimo. 

Be to, atrenkant studentus partnerystei taip pat turi būti tinkamai laikomasi ir moterų ir vyrų 
lygybės principo, kaip tai jau daroma atrenkant kandidatus į studentus pagal Erasmus Mundus
magistrantūros programą. Pavyzdžiui, 2007–2008 m. tarp 403 stipendiją gaunančių studentų 
iš Indijos yra tik 103 moterys.

Šie du subalansuoto atstovavimo principai (geografinis bei vyrų ir moterų lygybės), nors ir 
įrašyti į šiuo metu vykdomą Erasmus Mundus magistrantūros programą, partnerystėje su 
trečiosiomis šalimis, atrodo, taikomi tik iš dalies.  

III. Pranešėjo pasiūlymai

Šios programos tikslas – padaryti Europos aukštąjį mokslą patrauklų tiek kokybės, tiek ir 
prieinamumo požiūriu. Taigi būtina užtikrinti, kad stipendiją gaunančių studentų skaičiaus 
didėjimas nevyktų geros kiekvieno iš dalyvių priėmimo ir priežiūros kokybės sąskaita. 

Taip pat labai svarbu pateikti aiškią programą, kad kiekvienas galėtų žinoti, kokią kryptį jis 
galės pasirinkti, koks bus finansavimas, kokia stipendija skiriama ir kokiam laikui. Tai leis 
geriau informuoti ir skatinti šią programą tarptautinėje arenoje.

1. Dėl 1 veiksmo

– Ypatingas dėmesys turės būti skiriamas priemonėms, kurių būtina imtis siekiant palengvinti 
vizų išdavimą studentams, pavyzdžiui, geriausios patirties vadovo išleidimas ir išplatinimas 
įstaigoms programos koordinatorėms arba specialaus informacinio leidinio „Erasmus 
Mundus“ parengimas;

– galimybė dalyvauti programoje turėtų būti numatyta ir studentams su negalia, taip pat
laikantis moterų ir vyrų lygybės principo bei subalansuoto paskirstymo;

– priemonės, skatinančios privataus ir viešojo sektoriaus partnerystę tarp universitetų ir 
įmonių, kuri leistų geriau nustatyti kryptis, atsižvelgiant į darbo rinkos poreikius, taip pat 
sudarytų galimybę stažuotis;

– taip pat reikėtų sutelkti pastangas, kad Europos kalbos būtų vertinamos ne kaip kliūtis 
užsienio studentams, bet kaip jiems naudinga pridėtinė vertė.

2. Dėl 2 veiksmo

– Reikėtų parengti aiškesnę ir skaidresnę dokumento redakciją, kuri leistų tiksliai nustatyti,
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kokia mažiausia suma bus skirta kiekvienai atskirai finansinei priemonei pagal išorės 
bendradarbiavimą;

– turi būti tiksliai nurodytas stipendijų, kurios pagal šį veiksmą bus suteiktos trečiųjų šalių ir 
Europos studentams, skaičius;

– vykdant atrankos procedūrą turi būti laikomasi moterų ir vyrų lygybės bei subalansuoto 
geografinio paskirstymo principų.

3. Dėl 3 veiksmo

– Būtina pateikti daugiau ir geresnės informacijos apie šią programą, kuri būtų aiški, keliomis 
kalbomis ir skirta daugeliui trečiųjų šalių universitetų;

– taip pat reikėtų kiek įmanoma didesniam skaičiui universitetų pateikti „tipinį informacijos 
modelį“, kuris būtų įdėtas jų tinklalapiuose;

– be to, reikėtų pasinaudoti EK atstovybėmis, esančiomis tose šalyse, į kurias kreipiasi 
daugelis studentų, norėdami gauti informacijos apie šią mainų programą.


